EP60:	쓰레기 괴물
	Garbage Monster

Tao/Shoowey/Mumu/Pingus Peng/Pongus Peng:	(호흡)
	(Eating)

Pingus Peng:	와~ 이거 정말 무무가 만든거야? 진짜 맛있다~ 
	Wow. Mumu really made these? They're so delicious.

Tao:	무무, 어디서 이런 걸 배운 거야?
	Mumu, where did you learn to make dumplings?

Mumu:	(겹/먹는 호흡)소림사에선 무술은 기본이고 요리도 배워야 한다는 말씀~ 
	In Shaolin Temple, you have to learn martial arts and learn to cook to.

Mumu:	그땐 정말 험난한 소림요리 수업을 받았었지..
	And I received hard training at the Shaolin Temple.

Mumu:	(off)무섭고 엄한 사부님 밑에서 고단한 시간을 보냈었단 말일세..
	It was such a difficult time learning under a strict master.

Mumu:	그 결과 이런 훌륭한 소림요리를 만들 수 있게 되었던 거라네.
	And as a result, I learned to make such delicious food.

Shoowey:	쳇, 꼴랑 만두하나 가지고~
	Please, it's just dumplings~

Mumu:	(겹)으으~/ 그럼 이리 내시게!
	Fine, you don't want'em?

Shoowey:	야, 내가 언제 안먹겠다고 했냐고~
	Hey, I never said I don't want them!

Pongus Peng:	히잉~ 왜 이렇게 양이 적은거양..힝...
	Oh, there's not enough.

Pingus Peng:	으이그.. 이 먹보!
	You pig.

 
	홀펭~ 아직 많이 남았넹~
	Pingus Peng, you still have more.

Pingus Peng:	엥? 꿈도 꾸지 마셔!
	Huh? In your dreams!

Pongus Peng:	히힝~ 나눠먹장~~
	Come on, be nice and share!

Pingus Peng:	싫엇!(호흡)
	No way!

Pongus Peng:	나눠먹장~~
	Let me have one!

Tao:	으아~ 배부르니까 졸립네..
	Oh, I'm so full that I'm sleepy.

Mumu:	너무 넋을 놓고 있진 말게나. 이 숲엔 무시무시한 전설이 있거든.
	Don’t get too comfortable. There's a scary legend about this forest.

Tao:	무시무시한 전설이라니?
	What scary legend?

Mumu:	저~ 숲속에 들어가면 커다란 늪이 하나 있다네.
	If you go deep in the woods, there's a big swamp.

Shoowey:	그래서?
	And?

Pongus Peng:	늪에 뭐가 있엉?
	What's in the swamp?

Mumu:	그 늪 속에는 숲의 정령이 살고 있는데..
	The Spirit of the Forest lives in the swamp.

Mumu:	(off)누군가 숲을 해하려고 하면 커다란 괴물이 되어 나타나서는..늪으로 끌고 들어간다 하더구만
	If someone tries to damage the forest, a gigantic monster comes out of the swamp and drags that person into the swamp.

Shoowey:	나원 말도 안돼는 소리. 지어내려면 그럴듯하게 지어내라구!
	No way. If you're going to make up a story, make it sound real.

Mumu:	무슨 소리!우리가 여기 소풍온다고 말하니 도도 가 말해줬단 말일세. 절대 늪 가까이 가서는 안된다고 말일세.
	I'm serious. I told Dodo that we are having a picnic here and she told me. She said we shouldn't go near that swamp.

Pingus Peng:	도도가 이런 숲속 이야기까지 어떻게 아냐?
	How would she know what's deep inside these woods?

Pongus Peng:	맞엉! 도도가 지어낸 게 분명하당!
	Yeah, I bet she made everything up.

Tao:	하지만 도도는 신선학교에서 굉장히 오랫동안 지내와서 이런저런 이야기를 많이 들었을 수도 있잖아...
	But Dodo's been at the academy for such a long time and she might've heard these things.

Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	그.. 그런가?
	You think so?

SE:	바람소리(NA)
	

Tao/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	으윽;
	Uh….

SE:	꿀꺽~
	

Tao/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	아하하하..;;
	(Laughter)

Shoowey:	뻥이야, 뻥~
	No way!

Pingus Peng:	안속는다~
	Yeah, we're not falling for that!

Tao:	헤헤.. 역시 그런가? 어서 돌아가서 게임이나 할 까?
	(Giggle) May be not. Let's go back and play videogames!

Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	그러자궁~
	Yeah!

Mumu:	어허! 동작그만!!
	Wait! Stop right there!

Tao/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	음?
	Huh?

Mumu:	먹고남은 쓰레기는 치워야 하잖나~ 소림사에서 이랬다간 백일동안 주방서 일 하게 된다네!
	We have to clean up after ourselves. If you leave trash behind in the Shaolin Temple, you have to work in the kitchen for a 100 days.

Shoowey:	오호~ 그러셔? 네가 소림사에서 요리를 한것도 쓰레기를 안 치워서였구나?
	Really? So you worked in the kitchen because you didn't clean up after yourself?

Mumu:	험; 험; 그게 아니라.. 자기가 먹은 건 자기가 치워야한단 말일세!
	Uh… I didn't say that. We have to clean up after ourselves.

Tao:	그래~ 무무 말이 맞아. 얼른 치우고 돌아가자.
	Yeah, Mumu's right. Let's clean up and go home.

Pingus Peng/Pongus Peng:	그래~/ 그랭~
	Yeah / Yeah.

Shoowey:	잉?
	Huh?

Shoowey:	쳇, 귀찮게스리.. 쯧쯧쯔..
	Man, I hate cleaning up.

Mumu:	(호흡)/ 자~ 쓰레기를 모두 담았으면 이제 들고 가세나!
	Okay, we gathered all the garbage. We just have to carry it back.

Shoowey:	체력단련 좋아하는 네가 들면 되겠네 그래~ 
	You love training your body. You should carry it.

Mumu:	뭣이! 체력과 청소는 별개인것! 그 말에 동의할 수 없네그려!!
	What? Cleaning has nothing to do with training. I'm not carrying it.

Tao:	그럼 우리끼리 가위바위보로 정할까?
	Let's play rock, paper, scissors to decide.

Shoowey:	그건 니들이 알아서 하셔~ 이 귀하신 몸은 차마 못하겠으니..
	You guys play. A noble like me doesn't carry trash!

Mumu:	그런 게 어디있나! 공평하게 모두 참여하는 거지!
	Says who! Everyone has to pay!

Shoowey:	흠... 홀펭, 뚱펭. 너희 뭐 낼거냐?
	Hm… Pingus Peng, Pongus Peng, What are you going to play?

Pingus Peng:	그건 왜?
	Why?

Shoowey:	그동안 니들이 내게서 빌려간 만화책을 생각해봐~ 내가 저걸 들고 가야겠냐?
	Think about all the comic books you borrowed from me. You really think I should carry the trash?

Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹)으윽!
	Um…

Pongus Peng:	그..그래둥..
	But still….

Shoowey:	응?? 좋아. 니들 맘대로 하고, 대신 만화책은 압수다, 압수!
	Huh? Okay. Have it your way. No more comic books for you guys!

Pingus Peng/Pongus Peng:	아, 알았어! 알았다궁~
	Okay, okay!

Shoowey:	(겹)흐흠~/ 남자는 주먹! 난 주먹을 낼 테니 너희는 알아서 내도록 해!
	Hm… Guys play rocks. I'll play rocks. You know what you should play, right?

Pingus Peng/Pongus Peng:	웅:	/
	Yeah.

Children:	(off)가위 바위~ 보!!!
	Rock, paper, scissors!

Tao/Mumu:	와~! 이겼다, 이겼어!!
	Yes! We won!

Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	Huh?

Shoowey:	야! 어떻게 된거야!! 내가 주먹을 내기로 했으니 니들은 가위를 내고 져야지!
	What was that? I said I'm playing Rock. You should've played Scissors so that I can win!

Pingus Peng:	아.. 미안..우리 손 구조상 가위는 무리라구.
	Oh, sorry. We can't play scissors because of our hands.

Pongus Peng:	우왕~ 나도 가위한번 내보고 싶당~ 우왕~~
	Yeah, we want to play scissors!

Shoowey:	으....어휴, 내가 졌다;
	Jeez, I give up.

Tao:	(off)잘 부탁해, 슈잉!
	Thanks, Shoowey!

Shoowey:	으윽;;
	Argh~

Tao/Mumu:	(겹)이히히~
	(Laughter)

Shoowey:	내꼴이 이게 뭐람.. 기숙사 가면 빌려준 만화책 다 압수인줄 알어!
	I don’t believe this. I'm taking all the comic books back tonight.

Pingus Peng/Pongus Peng:	우아악!
	No!!!!

Pingus Peng:	내, 내가 들어줄께!!
	I'll carry it.

Pongus Peng:	내가 들꺼양!!
	No, I'll carry it.

Mumu:	그건 안 될 말! 게임은 게임! 약속은 지키시게!/
	No way, the game was fair and square! You have to carry it!

Shoowey:	잘났어, 정말! 쳇!
	Fine! I'll carry it!

Pingus Peng:	슈잉~ 좋은 생각이 떠올랐다!
	Shoowey, I got an idea.

Shoowey:	뭐야! 또 손바닥 구조 얘기할거야?
	What? Another dumb idea?

Pingus Peng:	그게 아니라.. 그냥 버리고 가면 되잖아!
	No, we can just throw it away.

Shoowey:	뭐?
	What?

Pongus Peng:	그랭~ 버리면 안 된다는 말은 한적 없잖앙?
	Yeah, they didn't say we can't throw it away.

Shoowey:	하지만 그랬다간 저녀석들이 선생님께 이를 텐데?
	But they'll tell on us.

Pingus Peng:	그러니까 실수로 늪 같은데 빠뜨렸다고 하면 되잖 아~ 그럼 다시 건질 수도 없으니까. 
	Say you dropped in in the swamp by a mistake. It's not like you can go get it.

Shoowey:	호~ 정말 좋은 생각인걸? 홀펭 너도 있다 있어~ 쓸모 있다~
	Hm.. That's a good idea. Pingus Peng, you are useful after all.

Tao:	(호흡)안오고 뭐해?
	What are you waiting for?

Shoowey:	으응, 잠깐만~ 화장실이 급하니까 잠시 볼일 좀 보고 갈께~
	Wait. I have to go to the bathroom. You guys go ahead.

Tao:	그럼 쓰레기는 날 줘~ 내가 맡아놓고 있을께!
	Then give me the garbage. I'll hold on to it.

Shoowey:	아, 아니야~ 내가 맡은 거니까 내가 책임지고 갖 고 다녀야지~ (호흡)
	No, it's my responsibility. I'll take it with me!

Mumu:	저 친구가 왠일인가? 
	What's gotten into him?

Tao:	으음? 
	Hmm..

Shoowey:	아무도 보는 사람 없지? (호흡) 에잇!!!
	Okay, no one's watching… Hm!

SE:	풍덩!!
	

Shoowey:	쓰레기야 안녕~ 바이바이~ 에헤헤헤~
	Bye, bye, garbage! (Laughter)

SE:	보글보글
	

Tao/Mumu/Pingus Peng/Pongus Peng:	(ad)우리 자주 놀러오자~/오늘 저녁은 뭘 까~/금방 먹지않았는가~/등등
	Let's come here again. / What are we having for dinner? / You just ate! / etc

Shoowey:	(호흡)
	

Tao:	슈잉? 쓰레기는 어디있어?
	Shoowey, where's the garbage?

Shoowey:	거.. 그게 말야, 쉬하려고 잠깐 옆에 내려놨는데, 갑자기 바람이 휑~ 불어오더니, 늪으로 날아가 버리지 뭐야! 
	You see… I put it down on the ground to pee. And this strong wind blew and swept it into the swamp.

Pingus Peng/Pongus Peng:	키키킥~
	(Giggle)

Mumu:	늪에 버리고 왔구만!
	You threw it out in the swamp?

Shoowey:	아, 아니라니깐! 갑자기 바람에 휑~하고 날라갔다 니깐~
	No, it was the wind. It just swept it away!

Mumu:	말도 안되네! 우리는 바람한점 못느꼈구만!
	No way! We didn't feel any wind here!

Shoowey:	아, 저쪽에는 휑~ 하고 불었다니까 그러네!
	There was wind over there! It was strong!

SE:	부글부글~
	

Monster:	우어어...
	(roar)

Monster:	(off/e)꾸에에에에에에!!!
	(roar)

Monster:	(off/e)꾸에에에에에에!!!
	(roar)

Children:	어?
	Huh?

Pongus Peng:	무, 무슨 소리지?
	Wha… what's that sound?

Tao:	괴물소리 같은데..?
	It sounds like a monster.

Mumu:	혹시 슈잉이 늪에 쓰레기를 버려서 숲의 정령이 화가 난 게 아닌가!
	The Spirit of the Forest must be mad because Shoowey threw out the garbage in the swamp! 

Shoowey:	아, 아니라니깐! 바람이 휑~하고 불었다니깐~/ 그리고 세상에 그런 괴물이 정말 있겠냐?
	I didn't throw it out! It was the wind! Besides, there's no way a monster lives in that swamp!

Tao/Mumu/Pingus Peng/Pongus Peng:	(호흡)
	Uhhh….

Tao:	슈, 슈잉...
	Shoowey…

Shoowey:	아 진짜, 다들 왜이래? 그런 미신을 믿고? 힝~ (가더빙과 다름)
	What's wrong with you. You don't believe that superstition!

Pingus Peng/Pongus Peng:	슈..슈잉...
	Shoowey…

Tao/Mumu:	(겹)으으...
	Huh

Shoowey:	야! 니들까지 왜이래! 음?/ 헛!!!!
	Hey, what's gotten into you! Huh?

Monster:	그르르.... 크아아아아~!!!!
	(roar)

Monster:	(off) 쿠아아앙!!!
	(roar)

Shoowey:	(겹)으아아악!!!
	(scream)


	
	

Shoowey:	으, 으아, 으아아악!!!
	(roar)

Monster:	쿠아아!!
	(roar)

Children(Except Shoowey):	으아아아아!!(계속)
	(Scream)

Shoowey:	엄마아아아아!!
	(Scream)

Monster:	(off->on)크아아아!!
	(roar)

Children:	으아아아아!!
	(Scream)

Monster:	크아아아!!
	(roar)

Monster:	으르르르...
	(roar)

Children:	헉;헉헉;;
	(heavy breathing)

Tao:	아무리 괴물이라도 왜 갑자기 우리를 쫓아오는 거지?
	Why is that monster following us?

Shoowey:	그거야 당연하지! 우리를 잡아먹으려는 거잖아!
	What do you think! To eat us alive!!!

Monster:	크르릉.. 크릉...(off로도 계속)
	(roar)

Tao:	괴물이 웬지 괴로워 보이는데?
	It looks like that monster is hurt.

Shoowey:	배가 고픈거겠지 뭐..
	He's probably hungry.

Tao:	흐음.. 아냐 사연이 있는 것 같아..
	No, I think there's something wrong with him.

Tao:	잠깐, 늪의 괴물님!!!
	Wait, Monster of the Swamp!

Monster:	크릉! 크아아앙!!
	(roar)

Shoowey:	으앗!! 저 바보가 또 위험한 짓을 하네!
	That idiot. What's he doing?

Pingus Peng/Pongus Peng:	으윽!!
	Uh-oh…

Tao:	늪의 괴물님, 왜 화가 난건가요? 혹시 우리를 해치려는 건가요?
	Monster of the Swamp, why are you mad? Are you going to hurt us?

Monster:	(겹)크르르르...
	(roar)

Monster:	크르르릉!!
	(roar)

Shoowey:	야! 괴물이 말을 알아들을 리가 있냐?
	Hey, of course he doesn't understand anything you say!!

Monster:	크으으응;;; 크아...
	(roar)

Tao:	(호흡) 
	Huh?

Tao:	응? 이거.. 우리 쓰레기 아닌가?
	Huh? Isn't this… our garbage?

Tao:	(off/멀리)맞는거 같은데..어..이것도...
	(Distant) It is… and there's more.

Mumu:	(off/겹)타오군 뭐하는겐가?
	What's Tao doing?

Shoowey:	(off)괴물먹이가 되기로 작정을 했나보군;
	He's trying to be monster food.

Tao:	슈잉! 너 쓰레기 늪에다 버렸지!!
	Shoowey! You threw the garbage in the swamp!!!

Shoowey:	그..그게 말이지.. 험험.. 아, 펭스형제가 나한테 시켰다니까!
	Um…. Well…. The Pengs brothers told me to!

Pingus Peng/Pongus Peng:	헉!!
	(Gasp)

Mumu:	내 이럴줄 알았네..자네들 때문에 또 생고생이구 만 그래!
	I knew it. We are in this mess because of you guys!

Tao:	(겹)에효...
	Oh, boy…

Tao:	아무튼 늪의 괴물님을 치료해 줘야겠어.
	We have to heal the Monster of the Swamp.

Tao:	우리가 잘못했어요.. 깨끗이 정리해 드릴테니까 너무 괴로워하지 마세요..
	We are sorry. Don't worry. We'll clean everything up for you.

Monster:	(겹)크으...
	(Quiet roar)

Monster:	크르릉...
	(Quiet roar)

Tao:	보리보리봉봉, 보리보리봉봉 그려라, 나와라 얍!
	Abracadabra! Abracadabra! My paintings! Come Alive!! Hyah!

Tao:	(호흡)흠.. 어디보자..읏샤 읏샤..
	Hmm.. Let's see. 

Tao:	(off/호흡)으챠!!!
	Hm!

Tao:	(off)됐다!!
	Got it!

Shoowey:	거 흘리지 좀 맙시다!
	Stop dropping the garbage!

Shoowey:	에잇..내 체면에 이게 뭐야..
	This is so embarrassing.

Tao:	(호흡)
	Hm..

SE:	위이이잉~~
	

Tao:	다했다!!! 모두 수고했어~
	All done. Good job, everyone.

Mumu/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	Huh?

Children:	어?
	Huh?

Spirit:	(입 안 움직임/e)숲을 청소해줘서 고맙구나.. 나는 이 숲속의 정령이란다..
	Thank you for cleaning the forest. I'm the Spirit of the Forest.

Tao:	숲의 정령이요..?
	The Spirit of the Forest?

Mumu/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	Whoa..

Spirit:	(e)그래.. 요즘 숲이 사람들에 의해 많이 더럽혀지 고 있단다.. 사람들이 쓰레기를 숲에 버리면.. 숲의 정령도 숲의 생명체들도 숨이 막혀서 살수가 없게 된단다..
	Yes. People are making the forest so dirty these days. If people throw out garbage in the forest, I can't live here and neither all the life in the forest.

Tao:	그, 그렇구나..죄송합니다. 앞으로 조심할께요.
	Oh, I see. We are sorry. We'll be careful from now on.

Mumu/Shoowey/Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	

Spirit:	(e)그래..앞으로는 숲을 찾을 때면 자기 쓰레기는 항상 다시 가져가 주도록 하렴..그럼 숲도 너희들 에게 신선한 공기와 멋진 자연을 계속 선물할 테니 까.. 알았지?
	Thank you. When you come to the forest, please take your garbage with you. If you keep the forest clean, the forest will provide clean air for you guys.

Children:	네~!!
	Okay.

Spirit:	(e)착한 아이들이로구나..다음에 또 만나자~
	You guys are so kind. See you next time.


	
	

Children:	와...
	Wow!

Shoowey:	(off)에잇; 우씨...
	Oh, man.

Shoowey:	너무 무겁잖아!!
	This is so heavy.

Pingus Peng/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	(Grunting)

Tao:	슈잉. 네가 잘못한 벌을 받는다고 생각해~
	Shoowey, you're paying for what you did.

Mumu:	(겹) 쿠히히~
	(Laughter)

Shoowey:	야! 우리것만 치우면 되지, 왜 숲에 있는 다른 쓰레기를 다 치우냐!
	Then we should just clean up our garbage. Not every garbage in the wolods1

Mumu:	허허~ 부엉할머니께 이를까, 친구~?
	Hey, should I tell Mrs. Owl what you did?

NA:	슈잉이 쓰레기를 함부로 버렸다가 큰일을 당할 뻔 했네요.. 우리 친구들도 쓰레기를 함부로 버리면 안된답니다. 자연은 우리가 아끼고 사랑해야하는 존재거든요~ 
	Shoowey almost got everyone in big trouble for throwing out garbage. Remember, you can't throw out garbage in the nature. Nature is something we have to value and protect. 
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